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de la reunión del 2 de marzo de 2023, de las 14.00 a las 16.00 horas 

Bruselas 

La reunión comienza el jueves 2 de marzo de 2023 a las 14.08 horas, bajo la presidencia de 
Inma Rodríguez-Piñero (presidente). 

1. Aprobación del proyecto del orden del día OJ - PE595.121v01-00 

Se aprueba el proyecto del orden del día. 

2. Aprobación de actas de reuniones 

• Reunión de la D-CL de 14 de diciembre de 2022 PV - PE595.119v01-00 

Se aprueba el acta. 

3. Comunicaciones de la presidencia 

La presidencia informa sobre la inclusión de una serie de documentos en el dossier de la 
reunión. 

4. El nuevo proceso constituyente en Chile 

La embajadora de Chile ante la UE informa sobre el Acuerdo por Chile, documento acordado 
el 12 de diciembre de 2022 por un amplio número de partidos políticos de Chile, y sobre los 
principales elementos de dicho acuerdo, que detalla las bases sobre las que se debe articular el 
nuevo texto constitucional, los órganos de gestión y supervisión del proceso constituyente y el 
calendario de dicho proceso. 
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Los expertos invitados señalan algunas características que observan en el actual proceso, como 
son una insuficiente movilización social, un populismo antiélite en alza basado en una crisis de 
representatividad que perdura desde la revuelta social de octubre de 2019, una estructuración y 
control del proceso desde arriba y una posible falta de apego a un texto final que podría llegar 
a ser considerado por los ciudadanos como decidido por la élite política. Consideran que un 
tema de debate clave será el papel del estado en la provisión de bienes y servicios públicos y en 
la garantía de derechos sociales. 

La representante del SEAE pone de relieve la importancia del actual proceso, que podría 
constituir un modelo para otras naciones, y el afán manifiesto de la clase política por respetar 
la voluntad popular. Espera que el nuevo proceso satisfaga los anhelos del pueblo chileno y 
ofrece a las autoridades chilenas la cooperación y la experiencia de la Unión Europea con vistas 
al éxito del proceso constituyente. 

Los diputados resaltan que la constitución debe constituir un marco de convivencia y de 
acuerdo, debiendo por tanto alejarse de opciones maximalistas, y se preguntan cómo se podría 
lograr una mayor implicación popular en el proceso constituyente. 

Intervienen: Marc Angel, Ibán García del Blanco, Inmaculada Rodríguez Piñero.  

5. Análisis de los principales aspectos del nuevo Acuerdo Marco Avanzado entre la 
Unión Europea y Chile: la cooperación en energía 

La embajadora de Chile ante la UE afirma que en 2022 Chile logró por primera vez que la 
producción de energía eléctrica procedente de fuentes de energía renovables fuera superior a la 
producida a partir de fuentes fósiles, que dicho objetivo es una prioridad para su gobierno y que 
para ello cuenta con la colaboración de la Unión Europea. Destaca que Chile aspira a ser una 
potencia emergente en el mercado mundial de energías verdes y añade que el nuevo Acuerdo 
Marco Avanzado UE-Chile permitirá potenciar la cooperación bilateral en materia energética. 

Los expertos invitados informan sobre las capacidades de Chile en energías verdes, y en 
particular en hidrógeno verde y en litio, y también indican algunos desafíos que habrá que 
superar para alcanzar el máximo potencial de explotación y de transición hacia las energías 
renovables. Subrayan las posibilidades que estas energías representan para aumentar la 
inversión en Chile y diversificar las exportaciones chilenas, y recuerdan que, en cualquier caso, 
deben tenerse en cuenta criterios de explotación que sean sostenibles medioambientalmente y 
beneficiosos socialmente. 

Los representantes de la DG TRADE y del SEAE resaltan la importancia política y económica 
que han cobrado las materias primas y las fuentes de energía en los últimos meses y coinciden 
en la necesidad de que las inversiones y las explotaciones sean sostenibles y proporcionen valor 
añadido al país receptor y en particular a las comunidades locales. Recuerdan los programas de 
cooperación de la Unión Europea en marcha en Chile en el sector energético y medioambiental 
y hacen referencia al potencial del nuevo Acuerdo Marco Avanzado UE-Chile, que tiene como 
objetivos, en este ámbito, la sostenibilidad y la transición energética. 

La ponente permanente para Chile en la Comisión de Comercio Internacional coincide en que 
el nuevo Acuerdo Marco Avanzado UE-Chile ofrece un excelente marco para la inversión, la 
transferencia tecnológica y la sostenibilidad en el sector de la energía. 



PV\1274146ES.docx 3/7 PE595.122v01-00 

  ES 

Intervienen: Samira Rafaela 

6. Asuntos varios 

No se plantea ningún asunto. 

7. Fecha y lugar de la próxima reunión 

La presidencia informa de que la fecha y el lugar de la próxima reunión de la delegación se 
comunicarán de forma oportuna. 

 

La reunión termina a las 16.04. 
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Juan Carlos Pérez Navas 
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*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chairman/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 

Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande 
 (VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 

Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/ Viċi 
'Chairman'/Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/ 
Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 
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